
 

MESSES DU 10 AU 15 NOVEMBRE 2026 
MASSES FROM NOVEMBER 10 to 15, 2026 

Samedi 7 novembre Saturday, November 7th   

5:15 p.m. Jorge Goncalves His wife Jolanta 3194 
 Oscar Robayo Offrandes aux funérailles 3655 
Dimanche 8 novembre Sunday, November 8th   
9:30 a.m. Pierrette Vincenzi Son Époux 3699 
 Eloi Lauzon Offrandes aux funérailles 3708 
11:30 a.m. Benjamin McKinnon The Family 3206 
 Klara Nicoletta Petizian The Family 3628 

 Giuseppe Zenesa & Michelo Irlanda Calabrese 3697 

 Carlotta Donatagelo & Famiglia Irlanda Calabrese 3698 

Mardi 10 novembre Tuesday, November 10th   
8:00 a.m. Benoit Séguin Offrandes aux funérailles 2737 
Mercredi  11 novembre Wednesday, November 11th Jour du Souvenir – Remembrance Day  

Louis Léger Offrandes aux funérailles 3083 
Jeudi 12 novembre Thursday, November 12th   
8 :00 a.m. Colette Guilbault Brabant Offrandes aux funérailles 3399 
Vendredi 13 novembre Friday, November 13th   
8:00 a.m. Eloi Lauzon Offrandes aux funérailles 3709 
Samedi 14 novembre Saturday, November 14th   
5:15 p.m. Reynald Carrière Offrandes aux funérailles 3672 
 Renée Coulomb Offrandes aux funérailles 3731 
Dimanche 15 novembre Sunday, November 15th   
9:30 a.m. Gérard Giguère Margot & les enfants 3026 
 Eloi Lauzon La Famille Denise Séguin 3702 
11:30 a.m. Klara Nicoletta Petizian (2nd 

Bday) 
The Family 3539 

 David Francis The Family 3703 
 Rudi Ritzhaupt Beverley Hynes 3706 

Merci au nom de seigneur et de saint thomas d’Aquin pour les dernières collectes : 
Thank you in the name of lord and saint Thomas Aquinas for the last collections: 

$ 4,075.29 
 

DERNIER APPEL ! *Tirage 50/50 du Déjeuner-bénéfice: Billet gagnant # 451732 
Veuillez-vous présenter au bureau de la paroisse avec votre billet pour récupérer vos gains. 

La date limite pour réclamer votre prix est le 15 novembre 2026. Merci ! 
LAST CALL! *50/50 Draw from Pancake Fundraiser: Winning Ticket # 451732 

Please bring �cket to parish office to collect your prize money. 
Deadline to claim your prize is November 15th, 2026. Thank You! 

 



 

Livre du Souvenir du mois du novembre : 
Vous êtes chaleureusement invités à inscrire les noms de vos 
parents, amis et proches défunts dans notre Livre du Souvenir, qui 
se trouve à l’avant de l’église, entre l’autel et le tabernacle. 
Tout au long du mois de novembre, tous les noms inscrits dans ce 
livre seront portés dans la prière communautaire lors de la prière 
universelle de nos messes quotidiennes et dominicales. 
 
November Book of Remembrance: 
You are warmly invited to inscribe the names of your deceased 
family members, friends, and loved ones in our Book of 

Remembrance, which is located at the front of the church between the altar and the tabernacle. 
Throughout the en�re month of November, all the names writen in this book will be li�ed up in 
community prayer during the Prayers of the Faithful at our daily and Sunday Masses. 
“Eternal rest grant unto them, O Lord, and let perpetual light shine upon them, Amen!” 

 

Dimanche 8 novembre – Défilé du jour du Souvenir de la Légion 
canadienne : départ du supermarché IGA à 13 h et cérémonie au Centre 
communautaire Hudson sur la rue Main 

 
Sunday, November 8 – Canadian Legion Remembrance Day Parade: 

departure from the IGA supermarket at 1 p.m. and ceremony at the Hudson 
Community Centre on Main Street 

Intention de prière du Pape pour novembre 
Pour le bon usage de la richesse 
Prions pour un bon usage de la richesse afin que, ne cédant pas à la tenta�on de l’égoïsme, elle 
soit toujours au service du bien commun et de la solidarité avec les plus démunis. 
 
Pope’s Prayer Intention for November 
For the proper use of wealth 
Let us pray for the proper use of wealth, that not succumbing to the tempta�on of selfishness, it 
may always be put at the service the common good and solidarity of those who have less. 



 

Présentation de la doctrine sociale de l’église 
Introducing Catholic Social Teaching

 
Vivre notre foi : un parcours à travers la 
doctrine sociale de l’Église 
En tant que catholiques, nous sommes 
appelés non seulement à cul�ver notre 
rela�on personnelle avec Dieu, mais aussi à 
porter l’amour du Christ dans le monde. Ces 
enseignements, d’une grande richesse, nous 
offrent une boussole morale pour bâ�r une 
société juste et pour vivre notre foi au 
quo�dien — dans nos choix personnels, au 
sein de nos familles et à travers notre engagement citoyen. De novembre à mai, notre paroisse 
explorera les sept thèmes fondamentaux de la doctrine sociale de l’Église. Ce mois-ci, nous nous 
penchons sur le premier thème : La vie et la dignité de la personne humaine. Chaque 
personne est sacrée, créée à l’image de Dieu. Notre foi nous appelle à défendre et à respecter la 
vie humaine à chaque étape, de la concep�on jusqu’à la mort naturelle. 
Comment pouvez-vous protéger les plus vulnérables cete semaine ? 
  
Living Our Faith: A Journey Through Catholic Social Teaching 
As Catholics, we are called not only to cultivate our personal relationship with God but to bring 
the love of Christ into the world. These rich teachings provide us with a moral compass for 

building a just society and living out our faith in 
our daily decisions, families, and civic 
engagement. From November to May, our 
parish will explore the seven core themes of 
Catholic Social Teaching. This month, we reflect 
on Theme 1: Life and Dignity of the 
Human Person. Every person is sacred, made 
in the image of God. Our faith calls us to defend 
and respect human life at every stage, from 
concep�on to natural death. 

How can you protect the vulnerable in your daily life this week? 


